
人工智能正以前所未有的力量重塑全球經濟與生活模式，
教育界亦迎來一場深刻變革。作為香港終身教育的先行
者，HKU SPACE積極迎浪而上。2026 年 5 月 27 日，
學院與全球科技巨頭 Google Cloud 香港正式簽署合作
備忘錄，建立全面策略合作夥伴關係。這不僅是一次技術
層面的合作，更是一場教育理念的革新，揭開學院以人工
智能 (AI) 驅動教育數碼轉型的新篇章。

Artificial intelligence is reshaping the global economy 

and daily life with unprecedented power, driving 

a profound transformation across the education 

sector. As a pioneer of lifelong learning in Hong Kong, 

HKU SPACE is embracing this wave of change. On 

27 May 2026, the School signed a Memorandum 

of Understanding (MoU) with a global technology 

giant, Google Cloud Hong Kong, establishing a 

comprehensive strategic partnership. This is more than 

just a technical collaboration; it represents a revolution 

in educational philosophy, marking a new chapter in 

the School’s AI-driven digital transformation.

學院攜手 
Google Cloud 
翻開 AI 教育 
新篇章
HKU SPACE JOINS 
FORCES WITH 
GOOGLE CLOUD  
TO OPEN A NEW 
CHAPTER IN  
AI EDUCATION 

04

highlights亮點

通訊 NEWSLETTER 2026     第八十九期      ISSUE 89

第二屆大灣區教育論壇 
及考察交流圓滿舉行
The 2nd GBA Education 
Conference and Field Trip 
Successfully Held

89
ISSUE

08
十年同行，院長與你
A Decade Together:  
The Director and You

AUG
2026

http://hkuspace.hku.hk

10
共證光榮歲月  
嘉許長期服務員工
Celebrating Glorious 
Years: Honouring  
Long-Serving Staff

12
2026 開放日： 
擁抱 AI，主導未來
Open SPACE 2026: 
Embracing AI,  
Shaping the Future

14
春日樂韻繞樑  
師生校友共傳愛  
Harmonies of Spring:  
A Celebration of Love

https://hkuspace.hku.hk/news/detail/hku-space-receives-5-year-extension-of-asiin-accreditation-seal-recognising-its-quality-management-in-teaching-and-learning


02

擁抱科技，賦能未來人才
在簽署儀式上，學院院長李經文教授表示，「『擁抱科
技』是學院發展策略的核心方向，與 Google Cloud
香港的合作，正是此歷程中的關鍵里程碑。我們將
借助全球頂尖的AI技術，優化教與學成效、精簡營
運流程，並透過數據分析提升整體服務質素。」

Google Cloud 香港主管 Ricky Kwok 亦對此次合作
寄予厚望：「我們的共同目標在於賦能當代及新一代
人才，讓他們掌握 AI 時代所需的知識與技能，同時
踐行 Google『一齊為香港創新可能』的承諾，攜手
培育具備創新思維的人才。」

四大策略，打造 AI 學習生態
雙方將圍繞四大策略範疇展開深度合作：

一、引入Google頂尖人工智能工具：學院將向全體
教職員及學生推出 Gemini Enterprise for Education 
平台，全面提升教學效率與個人化學習體驗。

二、全面推動人工智能教育數碼轉型：設立 Google 
Cloud AI實驗室，支援學生主導的創新項目；建立 
HKU SPACE x Google AI Prompt Library ，提供具
系統性的 AI 學習資源。

三、課程規劃與研發：學院現已開設逾70 門AI 相關
課程。未來，雙方將合作開發以 AI 為核心的課程，
並將 AI 整合至現有課程之中，以確保教學內容緊貼
產業與科技發展趨勢。

四、人才培育：Google 專家將為學員主持專業培訓
及認證課程。雙方更會進行聯合推廣，包括學院參
與 Google Cloud Leaders Connect 旗艦活動，而 
Google Cloud 策略顧問翁偉基先生亦擔任學院開放
日重點講座嘉賓，為雙方的知識交流揭開序幕。

Embracing technology, empowering future talent 
At the ceremony, Professor William K.M. Lee, Director of HKU SPACE, stated, 
“‘Embracing Technology’ is a key direction of our Strategic Plan. Our collaboration with 
Google Cloud HK marks a significant milestone in our digital transformation journey, 
enabling us to leverage world-class AI technology to enhance teaching and learning 
(T&L), streamline operations, and empower data analytics for quality enhancement.”

Ricky Kwok, Head of Google 
Cloud Hong Kong, also expressed 
high hopes for the partnership: 
“Our shared goal is to empower 
the current and next generation 
of talent with the AI-fluency they 
need to thrive in a digital-first world, 
whilst fulfilling our commitment to 
‘Advance Hong Kong Together’. 
We are helping to cultivate an 
innovation-ready workforce.”

 

學院攜手 Google Cloud 翻開 AI 教育新篇章
HKU SPACE Joins Forces with Google Cloud  
to Open a New Chapter in AI Education 
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AI 是夥伴，而非取代者
備忘錄簽署當日，李教授獲邀擔任 Google Cloud 
Leaders Connect 2026 「爐邊對話」嘉賓講者之一，
分享學院如何推動創新文化與培育 AI 人才，彰顯學
院在 AI 教育的領導地位。

李教授強調， AI 是提升學習層次的強大夥伴，而非
人類的替代品。學院的願景在於促進AI與人類智慧
的協同發展：由 AI 負責處理數據分析工作，而人類
則主導複雜問題的解決與道德判斷。

李教授並透露學院正積極探索利用 AI 代理推動「學
術專業去中心化」，希望能全天候地為學生提供互動
式的智能學習體驗。

為記錄這一歷史性時刻，Google Cloud 特別邀請學
院參與其Transform Studio的影片拍攝，分享這個
推動教育創新的成功故事。

誠如李教授在影片結語中所言：「學院正在創造一種
在 AI 時代賦能學員的全新方式。」 這不僅是學院對
未來教育發展的期許，更是對所有終身學習者最堅
定的承諾。

Four strategic pillars to build an AI learning ecosystem
The two parties will engage in in-depth collaboration across four strategic pillars:

1. Deployment of Google’s leading AI tools: The School will roll out the Gemini 
Enterprise for Education platform to all staff and students, enhancing T&L efficiency 
and personalised learning environment.

2. Comprehensive digital transformation in AI education: Establishing a Google 
Cloud AI lab to support student-led innovation projects, and creating the HKU SPACE 
x Google AI Prompt Library to provide systematic AI learning resources.

3. Programme and curriculum development: The School currently offers over 
70 AI-related courses. Moving forward, both parties will collaborate on AI-centric 
courses and curriculum integration to stay current with industry trends.

4. Talent development: Google experts will deliver professional training and 
certification courses for students. Both parties will also launch joint promotional 
initiatives, including the School’s participation in Google’s flagship event. 
Furthermore, Mr Michael Yung, Strategic Advisor of Google Cloud, served as a 
keynote speaker at the School’s Open SPACE, marking the knowledge exchange 
between the two parties.

AI is a partner, not a replacement
On the MoU signing day, Professor Lee was 
featured as a guest speaker at the Fireside Chat of 
Google Cloud Leaders Connect 2026. He shared 
how the School fosters an innovative culture and 
cultivates AI talent, demonstrating its leadership in 
AI education.

Professor Lee emphasised that the School 
believes AI is a partner in enhancing the learning 
experience, rather than a substitute for humans. 
The School envisions integrating AI with human 
intelligence: with AI handling data analytical tasks, 
whilst humans take the lead in solving complex 
problems and making ethical judgements.

Professor Lee revealed that the School is exploring the use of AI agents to drive 
“decentralisation of academic expertise” which will provide students with an 
interactive, intelligent learning experience 24 hours a day.

To mark this historic moment, Google 
C l o u d  h a s  i nv i te d  t h e  S c h o o l  to 
participate in a film production by its 
Transform Studio, sharing the School’s 
success story in educational innovation.

As Professor Lee stated in the video’s 
closing remarks: “The School is creating 
a new way of empowering learners in 
the age of AI.” This represents not only 
our vision for the future of education, 
but also our unwavering commitment to 
lifelong learners.
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Advancing Industry–Education Integration for the GBA’s Future 
The 2nd GBA Education Conference and Field Trip Successfully Held

深化產教融合 共譜灣區新篇
第二屆大灣區教育論壇及考察交流圓滿舉行

隨着粵港澳大灣區加速邁向高質量發展的新階段，創新科技
與產業升級已成為區域發展的核心動力。在這一背景下，如
何精準對接大灣區的人才需求，推動教育與產業的深度融
合，成為高等教育界面臨的關鍵課題。

「為粵港澳大灣區的人力資本發展作出貢獻」是香港大學專業
進修學院發展策略的重中之重。為此，學院於 2026 年 5 月
開展了兩項重要活動：攜手中山大學繼續教育學院舉辦第二
屆大灣區教育論壇，以及組織代表團前赴大灣區龍頭企業進
行考察交流，充分彰顯了學院積極融入國家發展大局的前瞻
視野。

As the Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay 
Area (GBA) accelerates toward a new stage of high-
quality development, technological innovation and 
industrial upgrading have become the core drivers 
of regional growth. Against this backdrop, precisely 
aligning with the GBA's talent demands and promoting the deep integration of 
education and industry have emerged as key challenges for the higher education 
sector.

"Contributing to human capital development in the GBA" is a top priority within the 
strategic plan of HKU SPACE. The School launched two major initiatives in May 
2026: partnering with the School of Continuing Education at Sun Yat-sen University 
(SYSU) to host the 2nd GBA Education Conference, and organising a delegation to 
visit leading enterprises in the GBA. These initiatives fully demonstrate the School’s 
forward-looking vision and active integration into national development strategies.
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思想碰撞：第二屆大灣區教育論壇
第二屆大灣區教育論壇於 5 月 14 日在中山大學廣州
校區南校園隆重舉行。是次論壇以「創新教育與產業
融合」為主題，匯聚了來自粵港澳三地的教育家、專
家、實踐者及專業領域傑出代表，圍繞教育創新、人
才培育與產業協同等議題進行深入交流。

論壇在中山大學副校長邰忠智教授與學院院長李經文
教授的致辭中揭開序幕。李院長在致辭中表示，論壇
是促進知識交流、推動終身學習及加強區域合作的重
要平台。他期望透過匯聚各界智慧，激發創新思維，
進一步支持大灣區人才發展及教育創新，共同推動大
灣區建設成為創新與教育高地。

在主旨演講環節，香港大學法律學院副院長趙雲 
教授、全國人大常委會香港特別行政區基本法委員會
前副主任譚惠珠大律師、港區全國人大代表林至穎教
授及中山大學自貿區綜合研究院院長符正平教授應邀
擔任主講嘉賓。多位講者從各自的專業領域出發，就
跨境數字爭議解決機制、香港法律專業在大灣區的發
展定位與機遇、科技供應鏈協同創新，以及產業集群
升級與教育融合等議題，發表了精闢見解。

隨後的圓桌會議以「構建大灣區創新人才培養與產業
對接生態系統」為主題，由中山大學繼續教育學院何
曉鐘院長主持，邀請多位來自學術、醫療、企業（人
力）及投資界的專家，包括李小瑛教授、劉少懷醫生、
陶躍良先生及張壽楠女士，共同探討如何透過跨界別
協作，推動大灣區人才培育與產業需求的深度融合。

Intellectual exchange: the 2nd GBA Education Conference
The 2nd GBA Education Conference was successfully held on 14 May 2026 at the 
Guangzhou South Campus of SYSU. Under the theme “Innovative Education and 
Industry Integration,” the conference brought together distinguished educators, 
experts, practitioners, and professionals from various sectors across the GBA to 
engage in in-depth discussions on key topics such as educational innovation, talent 
development, and industry collaboration.

The conference commenced with opening speeches delivered by Mr Zhongzhi Tai, 
Vice President of SYSU, and Professor William K.M. Lee, Director of HKU SPACE. 
Professor Lee emphasised that the conference serves as an important platform 
for knowledge exchange, lifelong learning, and enhanced regional cooperation. He 
expressed hope that by bringing together diverse expertise, the conference would 
inspire innovative thinking, further support talent development and educational 
innovation, and help build the GBA into a vibrant hub of innovation and education.

During the keynote session, distinguished speakers included Professor Yun Zhao, 
Associate Dean of the Faculty of Law at the University of Hong Kong; Miss Maria Tam, 
Former Deputy Director, HKSAR Basic Law Committee of the Standing Committee 
of the NPC; Professor Gordon Lam, Hong Kong Deputy to the NPC; and Professor 
Zhengping Fu, Dean of the Institute of Free Trade Zone Studies at SYSU. Drawing from 
their respective fields, the speakers delivered insightful analyses on key issues related to 
institutional innovation and industrial development in the GBA. Topics covered included 
cross-border digital dispute resolution mechanisms, the positioning and opportunities 
for Hong Kong’s legal profession in the GBA, collaborative innovation in technology 
supply chains, and the integration of industrial cluster upgrading with education.

A roundtable discussion followed, focusing on “Building an Ecosystem for Innovation 
Talent Development and Industry Integration in the GBA.” Moderated by Mr Xiaozhong 

He, Dean of the School of Continuing Education at 
SYSU, the session featured experts from academia, 
healthcare, corporate (human resources), and 
investment sectors, including Professor Xiaoying Li, 
Dr Shao Haei Liu, Mr Yueliang Tao, and Ms Shounan 
Zhang. Together, they explored how cross-sector 
collaboration can drive deeper alignment between 
talent cultivation and industry demands, providing 
fresh momentum for the region’s long-term 
development.
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實地洞察：走進大灣區龍頭企業
教育論壇是理論與政策的導航，考察交流則是對產業
前沿的實地驗證。5 月 13 日至 15 日，李經文院長率
領學院代表展開了為期三天的廣州考察活動，親身感
受大灣區新經濟的強勁脈搏。

考察團走訪了多家極具代表性的龍頭企業與創新
平台，首先是新能源汽車領軍企業小鵬汽車的全球
總部及智能製造基地，近距離了解智能駕駛技術的
最新突破、數碼化生產及研發創新方面的進展；接
着拜訪了時尚及零售標杆企業名創優品集團與唯品
會，體會內地零售行業在品牌 IP 營運、供應鏈管理
及數據應用方面的創新。考察團亦走進了位於廣州
國際生物島的金域醫學，認識其依託大樣本、大數
據推動精準醫學的前沿應用；以及粵港澳大灣區高
性能醫療器械創新中心，其代表向考察團介紹了他
們如何為科技醫療企業孵化及產品商業化落地提供
支援。行程的尾站是美的集團旗下的美雲智數，考
察團在其科技展廳中，觀摩了美的在醫療、家電及
重工業方面的發展，以及其在工業互聯網、智慧製
造及企業數碼化轉型解決方案方面的實踐成果。

Field insights: visiting leading GBA enterprises
While the education conference served as a guide for theory and policy, the field 
trip provided firsthand experience of the industrial frontier. From 13 to 15 May 2026, 
Professor William K.M. Lee led a School delegation on a three-day visit to Guangzhou, 
which demonstrated the vibrant pulse of the GBA's new economy.

The delegation visited several industry-leading enterprises and innovation platforms 
in Guangzhou. These included the global headquarters and intelligent manufacturing 
base of XPeng Motors, a leader in the new energy vehicle sector, where participants 
gained in-depth insights into advancements in intelligent driving, digital production, 
and research and development innovation. The group also visited benchmark fashion 
retail companies MINISO Group and Vipshop to understand innovations in new 
retail models, particularly in brand IP operations, supply chain management, and 
data application. At KingMed Diagnostics, located on Guangzhou International Bio 
Island, the delegation learned how large-scale samples and big data are leveraged 
to advance precision medicine. The participants also visited the GBA Innovation 
Center of High-performance Medical Devices to study how its open platform and 
industrial incubation system support the commercialisation and incubation of medical 
technology enterprises. At the final stop of the itinerary, the delegation toured the 
Exhibition Hall of Midea Cloud of the Midea Group to learn about its developments 
in healthcare, home appliances, and heavy industry, followed by a meeting on 
its practices in industrial internet, smart manufacturing, and enterprise digital 
transformation solutions.
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結語：知行合一，回應時代呼喚
從會議廳內的政策探討，到廠房車間裏的技術展示，
這次理論與實踐並重的交流活動，不僅深化了學院
與內地頂尖高校及企業的策略合作關係，更為學院
未來的課程規劃、教學創新以及人才培育方向，提
供了極具價值的實證依據。

未來，學院將繼續擔當橋樑角色，以更精準、更具前
瞻性的教育服務，回應大灣區產業升級的需求，為
國家的高質量發展持續注入源源不絕的動力。

Conclusion: integrating knowledge 
with action, responding to the needs 
of the era
From policy discussions in the conference hall 
to technological demonstrations on the factory 
floor, this exchange seamlessly integrated 
theory and practice. It not only deepened 
the School’s strategic partnerships with top 
Mainland universities and leading enterprises 
but also provided invaluable empirical insights 
for the School's future curriculum planning, 
pedagogical innovation, and talent development.

Moving forward, the School will continue to 
act as a bridge, delivering more precise and 
forward-looking educational services to meet 
the demands of industrial upgrading in the GBA, 
thereby injecting continuous momentum into the 
nation's high-quality development.
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人生最難忘的風景
時光倒流至2015年7月，李經文教授初任學院院長。
在當時的履新專訪中，他沒有大談管理理論，反而
分享了一個感性的故事。他憶述：「祖母臨終彌留之
際，失去了大部分記憶，卻仍記得與我共度的快樂
時光。」這讓他深刻體會到，唯有與「人」共同經歷愉
快的事，才是人生最難忘的風景。

這份對「人」的重視，成為了他這十年來的施政溫度。
他深信，教育不只是傳授知識，更是人與人之間的
真誠互動、協作與陪伴。在學院這個終身學習的大
家庭裏，他不僅是一位決策人，更是一位與全體教
職員及學員一起迎風破浪的同行者。

A Decade Together:  
The Director and You 

十年同行， 
院長與你

在 2026 年度學院的長期服務獎頒獎典禮上，出現了溫馨的一幕：平日在台上頒發獎項的院長
李經文教授，今年以「得獎者」身份，從董事局主席何立仁教授手中接過獎項，見證了他與 
學院同行十載的歲月。

At the School’s 2026 Long Service Awards Ceremony, a heartwarming scene 
unfolded. Professor William K.M. Lee, Director of HKU SPACE who is normally 
on stage presenting the awards, stood as a recipient himself this year. Receiving 
the accolade from Professor Ian Holliday, Chairman of the Board of Directors, the 
moment beautifully marked his decade of walking hand-in-hand with the School.

Life's most unforgettable scenery
Rewinding to July 2015, Professor Lee had just assumed office as Director of the 
School. In his inaugural interview at the time, rather than dwelling on management 
theories, he shared a touching story. He recalled, "When my grandmother was on her 
deathbed, she had lost most of her memory, yet she still remembered the happy times 
we spent together." This made him realise that sharing joyful moments with people is 
truly life's most unforgettable scenery.

This deep value placed on "people" has set the compassionate tone for his 
governance over the past ten years. He believes education is not merely about passing 
on knowledge, but about human interaction, collaboration, and companionship. In 
HKU SPACE’s lifelong learning family, he acts not just as a decision-maker, but as a 
fellow traveler braving the wind and waves alongside all staff and learners.
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學院的成功在於「人」
這十年的路，從不缺少風雨。面對經濟周期、人口
老化及新冠疫情的衝擊，教育行業屢遇挑戰。然而，
李院長憑藉睿智與沉穩，不僅帶領學院跨越了荊棘，
更取得了驚人的發展。

學院成為全港提供最多副學位（每年收生逾17,000）、
持續進修基金課程（超過1,800門課程）、跨國教育
課程（約3,000名學生）的專上院校。學院每年服務
近六萬名學員，自創校至今累積了超過340萬的報
讀人次。但李院長在長期服務獎的典禮致辭中坦言：

「數字，並不是最能打動我的部分。」

他說：「真正打動我的，是這些數字所代表的每一個
『人』；是那些生活忙碌、肩負家庭與事業壓力，卻
依然選擇來上課的在職人士；是那些在中學文憑試
中失意，卻帶着希望來到我們這裏，並最終圓夢的
年輕人。」

對他而言，學員的進步與蛻變反映了教育的真正意
義；而無數在幕後謹守崗位、努力付出的同事，則
是學院能夠穩定前行、不斷創新的核心。

成就是共同的獎章
站在服務十周年的新起點上，他說：「這個獎項雖然
刻着我的名字，但它真正屬於支持我、與我並肩作
戰的在座每一位。我們一起走過最艱難的日子，也
在看不到出路的時候，一起尋找解決方法。」

李院長表示，最珍貴的，不是獎項本身，而是學院
所有同事同心協力後，共同擁有的那份成就感。

The success of the School lies in its people
The path over the last decade has never been short of storms. Buffeted by economic 
cycles, an ageing population, and COVID-19, the education sector has faced 
challenge after challenge. Yet, with wisdom and steady leadership, Professor Lee has 
not only guided the School through the storms but also achieved remarkable growth.

The School has become the largest provider in Hong Kong for sub-degree 
programmes (enrolling over 17,000 students annually), Continuing Education Fund 
(CEF) courses (offering over 1,800 courses), and transnational education programmes 
(serving around 3,000 students). The School serves close to 60,000 learners each year 
and has accumulated over 3.4 million course enrolments since its founding. Despite 
these achievements, Professor Lee candidly stated in his Long Service Awards 
speech: "Numbers are not the part that moves me the most."

"The part that moves me is what those numbers represent," he explained, "individual 
learners with busy lives, family responsibilities and career pressures—who choose to 
study with us. And school leavers disappointed with the DSE results come to us with a 
hope to do better, and many do."

To him, the transformation of learners reflect the true meaning of education, while the 
countless colleagues working hard behind the scenes form the core that allows the 
School to stride steadily forward and continue innovating.

Achievement is a shared medal
Standing at this new milestone of his tenth anniversary of service, he remarked: "This 
award may carry my name, but it reflects the people who have supported me and 
worked alongside me—through difficult times, and times when we had to find a way 
forward together."

Professor Lee emphasised that the most precious element is not the award itself, but 
the collective sense of achievement that all colleagues share after striving together 
toward a common goal.
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共證光榮歲月  
嘉許長期服務員工

To recognise the loyalty and dedication of staff members, the School hosted 
its annual Long Service Awards Ceremony on 11 June 2026 at the HKU SPACE  
Po Leung Kuk Stanley Ho Community College (HPSHCC). Following HKU SPACE’s 
expanded role in the management of HPSHCC, the two institutions joined forces 
once again to host this memorable event, paying tributes to veteran staff and 
celebrating the team’s strong cohesion.

The ceremony commenced with opening addresses by Professor Ian Holliday, 
Chairman of the Board of Directors of HKU SPACE, and Professor William K.M. Lee, 
Director of HKU SPACE, followed by the presentation of Long Service Awards to 
recipients from both institutions. The event concluded on a warm note with award 
representatives from both sides sharing heartfelt anecdotes of their journeys alongside 
the School and the College over the years. This year, a total of 56 colleagues with 10, 
15, 20, or 25 years of service received this honour. Notably, this milestone also marks 
Professor Lee’s tenth year of service to the School; his personal participation as an 
award recipient added a further layer of significance to the ceremony.

The School established the Long Service Awards Scheme in April 2012 to express 
gratitude to staff for their long-term dedication and to foster a deeper sense of 
belonging. Every award recipient represents the School’s most valuable asset and 
serves as the cornerstone of its ongoing success. The School once again extends 
its deepest gratitude to all the award recipients.

為表彰教職員的忠誠與貢獻，學院於 2026 年 6 月 
11 日，假保良局何鴻燊社區書院（HPSHCC）舉行了
年度長期服務獎頒獎典禮。自學院深化對 HPSHCC 
的管理後，兩校再次攜手舉辦這項盛事，不僅是對
資深員工的崇高致意，更彰顯了團隊的凝聚力。

典禮開始，學院董事局主席何立仁教授及院長李經文
教授分別致開幕辭，接着向兩間院校的得獎者頒發
長期服務獎項，最後由兩校的得獎代表分享多年來
與學院並肩同行的溫馨點滴，為典禮畫下完美句號。
本年度共有56位分別服務達10、15、20或25年的
同仁獲此殊榮。值得一提的是，本年度適逢李經文
院長服務學院滿十載，他亦以得獎者身份親身參與，
為典禮添上另一重意義。

學院自 2012 年 4 月起設立「長期服務獎勵計劃」，
以感恩長期盡心為學院服務的員工，並藉此鼓勵員
工建立及提升對學院的歸屬感。每一位獲獎者都是
學院最寶貴的資產，也是學院賴以成功的基石。學
院謹此再次向所有得獎者致以最深切的謝意。
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細味養生智慧， 
閒品普洱乾坤

Debunking myths of Chinese dietary therapy
Prevention is better than cure, and dietary nourishment surpasses medicinal 
supplements. In the “Eat Well, Live Well” talk held on 29 May, registered Chinese 
medicine practitioner Dr Jenny Tung started with the ancient wisdom of the Huangdi 
Neijing, combining it with modern nutritional perspectives to explain the importance 
of the spleen and stomach as the foundation of health. Dr Tung not only cleared up 
common myths about over-supplementing but also provided practical dietary advice 
tailored to Hong Kong's summer weather. During the Q&A session, alumni asked 
enthusiastic questions, creating a vibrant atmosphere.

Uncovering Hong Kong’s rich tea culture
The closing prices of Pu-erh tea at auctions recently have reached millions of 
dollars, earning it the reputation of "drinkable antiques." In the “Pu-erh Tea” talk on 
30 June, Dr TM Kwong, Senior Academic Advisor of the College of Humanities and 
Law, unveiled the mysteries of Pu-erh tea for our alumni. Remarkably, Hong Kong is 
the very birthplace and keeper of modern Pu-erh tea culture. Drawing on more than 
a decade of deep research into its history, Dr Kwong shared Hong Kong's unique 
role in this cultural heritage. He also demonstrated his tips on tasting and brewing, 
allowing alumni to enjoy the premium tea and experience its distinct flavours.

初夏萬物向榮，正是探索生活、品味文化的好時節。學院校友會舉辦了
兩場專題講座，帶領校友走進中醫食療的養生智慧，並沉浸於普洱茶的
百年乾坤，為身心注入滿滿的能量。

As early summer brings vibrant growth, it is the perfect season 
to explore life and appreciate culture. The HKU SPACE ALUMNI 
recently hosted two special talks, guiding alumni into the wisdom 
of Chinese dietary therapy and immersing them in the century-old 
heritage of Pu-erh tea, rejuvenating both body and mind.

拆解中醫食療迷思
治療不如養生，藥補不如食補。在 5 月 29 日的「越
食越有『營』」講座中，註冊中醫師董爽博士從《黃帝
內經》的養生智慧出發，結合現代營養學觀點，深入
淺出地剖析了脾胃作為健康之本的重要性。董博士
不僅逐一拆解了坊間常見的進補迷思，更針對香港
炎熱潮濕的夏季，提供了非常實用的食療建議。在
問答環節中，校友踴躍提問，氣氛非常熱烈。

細說香江茶文化
在近年的拍賣會上，普洱茶的成交價高達數百萬元，
被譽為「能喝的古董」。在 6 月 30 日的「普洱閒聊」講
座中，由人文及法律學院高級學術顧問鄺子文博士，
為校友揭開了普洱茶的神秘面紗。原來，香港正是近
代普洱文化傳承的發源地！鄺博士憑藉其十多年對普
洱茶歷史的深入研究，與大家分享了香港在這段茶文
化歷史中的獨特角色，並親自示範了品飲與沖泡的獨
門心得，讓校友親嚐佳茗，體驗箇中滋味。
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Open SPACE 2026: Embracing 
AI, Shaping the Future

2026開放日： 
擁抱AI，主導未來

置身人工智能正在顛覆世界的時代，如何裝備自
己，已成為每個人的必修課。學院緊貼科技脈搏，
於 2026 年 6 月 6 日以線上線下同步形式，成功舉
辦年度 OPEN SPACE 開放日，吸引了無數期望在
變革中尋找新機遇的人士參與。

In an AI-driven era, equipping oneself is 
essential. Reflecting this, the School’s annual 
Open SPACE on 6 June 2026 was held online 
and onsite, attracting many participants eager 
to explore new opportunities.

三大重點講座 連結時代脈絡
今年特別邀請了幾位重量級嘉賓，從教育發展、前
沿科技到人際互動，為參加者帶來極具啟發性的重
點講座。

立法會議員鄧飛先生率先以「『十五五規劃』主動對
接、把握機遇的教育發展方向」為題，從宏觀政策剖
析香港教育的未來路向，探討香港應如何透過高質
素教育培養新一代人才。

來自科技巨頭的 Google Cloud 策略顧問翁偉基先
生，則帶來了「與 AI 共存：重新定義隱私、生產力
與日常學習」的分享，講解 AI 如何融入日常生活，
並就隱私及工作效率等議題，提出專業見解。

最後一場重點講座則由資深心理輔導師岑杏賢小姐
與學院課程主任郭杰韻博士共同主講「從『溝而不通』
到『真溝通』：活用輔導技巧，開創職場家庭雙贏」，
探討如何將善用輔導技巧改善職場及家庭關係。

Three keynote talks: engaging with the spirit of the times
This year, esteemed speakers delivered insightful keynote talks across education, 
emerging technologies and human interaction.

Mr Lawrence Tang Fei, Member of the Legislative Council Election Committee 
Constituency, set the stage with a presentation on Hong Kong’s ‘155 Plan’, outlining 
a macro-policy vision for nurturing future talent through high-quality education.

Mr Michael Yung, Strategic Advisor of Google Cloud — the tech powerhouse 
— delivered a thought-provoking talk titled "Living with AI: Redefining Privacy, 
Productivity, and Everyday Learning". He explained how AI can be integrated into 
daily life and shared insights on privacy and work efficiency.

The final keynote talk, "From Miscommunication to True Connection: Using 
Counselling Skills to Foster Win Win Relationships at Work and at Home", was jointly 
presented by Ms Jennifer Shum, Senior Guidance Counsellor, and Dr Rosa Kwok, 
Programme Director of HKU SPACE. They explored how counselling techniques can 
improve relationships in both the workplace and at home.

2026 開放日：擁抱 AI，主導未來
Open SPACE 2026: Embracing AI, Shaping the Future
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七大主題範疇 探索多元人生
開放日另設有超過80場精彩講座，涵蓋 AI 與科技、
商業及金融、語言文化、精緻生活、專業發展等領
域，全面滿足不同背景人士的學習需求。

「智能金融新時代：WEB4 與 AI 智能體的未來發展」
引領聽眾窺探金融科技的未來。「穩定幣未來大趨
勢」則精準剖析了香港在 Web3 時代下，如何鞏固其
作為國際數位資產金融中心的領先地位。

針對在職人士的專業發展需求，「從零到律師：獲得
完整法律學位與執業資格的最快途徑」提供了清晰的
法律專業晉升階梯；而「揭開真相：法醫人類學的現
實應用與挑戰」則以真實案例，滿足了聽眾對另類專
業的好奇心。

活動亦照顧到個人生活品味與身心健康。「毛孩家庭
的生活模式與寵物服務發展趨勢」精準捕捉了新興
的寵物經濟；「 ADHD 睇真啲！暴風少年變老師！」
以真實個案拆解 ADHD 少年如何開啟屬於自己的飛
翔之路。而專為應屆考生設立的「 DSE 升學規劃」講
座，更為無數迷惘的學子點亮了前行的道路。

開放日活動反應熱烈，現場參與人次逾1,300之多，
當日總收看次數超過12,000 。

Seven themes: exploring diverse horizons
Open SPACE also featured over 80 engaging sessions spanning an array of 
themes such as "AI & Technology", "Business & Finance", "Languages & Cultures", 
"Lifestyle" and "Professional Development”, catering comprehensively to the 
learning needs of a diverse audience.

Sessions such as “Future Developments of AI Agents and Web4 in Intelligent 
Finance” offered insights into fintech’s future, while ‘The Future Trend of Stablecoins’ 
examined how Hong Kong can strengthen its position as a leading digital asset hub 
in the Web3 era.

For professionals seeking career growth, "From Zero to Lawyer: Your Quickest Route 
to a Full Law Degree and Practice" laid out a clear progression in the legal field. 
"Unveiling the Truth: Real-life Case Applications of Forensic Anthropology" satisfied 
the audience’s curiosity about this alternative specialism through real cases.

The event also catered to personal lifestyle preferences and well-being. "Lifestyle of 
Pet‑Centric Households and Development Trends in the Pet Services" captured the 
burgeoning pet economy; "ADHD: A Closer Look! From Troubled Teen to Teacher!" 
illustrated how a teen overcame ADHD to succeed. Additionally, the "DSE Study 
Planning" stream illuminated paths for bewildered students.

This year’s Open SPACE received an enthusiastic response, with over 1,300  
in-person attendees and garnered over 12,000 online views on the day.

講座重溫 
Watch replay

https://bit.ly/3SCahXj?r=qr


春日樂韻繞樑 師生校友共傳愛
Harmonies of Spring: A Celebration of Love14

Harmonies of Spring: A Celebration of Love
春日樂韻繞樑  師生校友共傳愛

As spring blossomed in all its glory, the School Concert "The Joys of Spring" took 
place at the College Theatre in the Lee Shiu Building of the HKU SPACE Community 
College on 28 April 2026. This enduring tradition once again brought together the 
School’s students, alumni, donors, staff and friends. Through enchanting melodies 
and vibrant rhythms, they nurtured camaraderie and shared their love for the 
performing arts.

The concert drew an eager response, bringing in over 260 attendees. The theatre 
buzzed with energy as the programme unfolded, showcasing a delightful mix of 
performances. The stage debut commenced with students from the Community 
College, whose melodious voices filled the air with the warmth and vibrancy of 
spring, perfectly encapsulating the concert’s theme. Following this, teacher Alan Chu, 
accompanied by violinist Amelia Chan and cellist Juanita Wong, delivered an exquisite 
chamber music recital. The piano's crisp tones, the violin's melodious strains, and 
the cello's rich resonance intertwined harmoniously, creating a multi-layered musical 
ambiance that left a lasting impact on the audience.

春 意 盎 然， 萬 物 復 甦， 學 院 音 樂 會 The Joys of 
Spring 於 2026 年 4 月 28 日假香港大學附屬學院李
韶伉儷樓學院演講廳順利舉行。這個延續多年的傳
統，再次匯聚了學院的師生、校友與各界友好，透
過悠揚樂韻與動感節拍，交流情誼，分享對表演藝
術的熱忱。

音樂會當晚反應熱烈，吸引逾260人出席，現場高
朋滿座，場面熱鬧，節目精彩紛呈，由附屬學院學
生率先獻唱。他們清亮和諧的歌聲為演講廳注入了
春日般的暖意與活力，完美呼應了音樂會的主題。
接着，學院老師朱偉恆聯同小提琴手陳詩韻小姐及
大提琴手王翹𦑊小姐，為觀眾呈獻了一場細膩動人
的室樂演奏。鋼琴的清脆、小提琴的悠揚與大提琴
的渾厚交織在一起，引領觀眾沉浸於層次豐富的音
樂氛圍之中，餘音繞樑，令人回味無窮。
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隨 後，學 院 榮 譽 院 士、校 友 會 會 長 區 永 熙 博 士，
SBS，JP聯同兩位學院榮譽院士——黃美慧女士及
楊健明教授分別登場，傾情獻唱多首膾炙人口的經典
金曲，使在場觀眾產生共鳴，更體現了校友們對學院
的深厚情誼與回饋心意。音樂會的壓軸表演由街舞老
師蘇樂鍵及其舞團震撼登場。他們以強勁的音樂節拍
與活力四射的舞步將現場氣氛推至最高峰，並在一片
歡樂與喝采聲中為這場音盛宴畫上了完美句號。

音樂會的圓滿成功，實有賴各位學生、校友、老師
及嘉賓的精彩演出。這不僅是一場藝術饗宴，也是
一次極具意義的籌款活動，所有籌得的款項全數撥
入學院的獎助學基金，用以幫助有經濟需要的全日
制學生，讓他們能無後顧之憂地追尋學術與人生的
夢想。學院謹此向區永熙博士及一眾贊助人致以最
誠摯的謝意。區博士連續第十一年慷慨解囊，冠名
贊助此項盛事，其對教育事業的鼎力支持，實為後
輩楷模。我們期待來年春天，再次與各位聚首一堂，
共譜善與美的樂章。

Dr William Au Weng-hei, SBS, JP, Honorary Fellow of the School and President of the 
HKU SPACE ALUMNI, alongside Honorary Fellows Ms Esther Wong and Professor 
Enoch Young, took the stage next. Their heartfelt rendition of classic hits resonated 
deeply with the audience, showcasing the alumni’s enduring affection for the School 
and their commitment to giving back. The concert reached a crescendo with a 
mesmerising performance by street dance instructor Lokin and his dance troupe, who 
infused the atmosphere with pulsating beats and dynamic choreography, closing the 
musical extravaganza to resounding cheers and applause.

The concert's triumph owed to the exceptional performances of all students, 
alumni, teacher and guests. Beyond being an artistic delight, this event served as a 
significant fundraiser; all proceeds were dedicated to the School’s scholarship and 
financial aid fund, supporting full-time students in financial need as they pursue their 
academic and personal aspirations unimpeded by financial constraints. The School 
would like to express profound appreciation to Dr William Au and all sponsors.  
Dr Au's steadfast support and ongoing sponsorship of this event for eleven 
consecutive years stand as a beacon of dedication to education, inspiring future 
generations. We eagerly anticipate coming together once more next spring to 
harmonise in kindness and beauty.
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On 29 April 2026, the University of London (UOL) held its annual “Recognised 
Teaching Centre Symposium”. Professor William K.M. Lee, Director of HKU SPACE, 
and Dr John Cribbin, Deputy Director (Academic Services) of HKU SPACE, were 
invited to present HKU SPACE at the event. Themed around “Strengthening 
Partnerships Through Change and Innovation”, the symposium convened over 
100 representatives from the UOL and 40 Recognised Teaching Centres globally 
to explore innovation and the future landscape of international higher education. 
During the session on “Case Studies of Recognised Teaching Centres”, Professor 
Lee and Dr Cribbin shared insights into the School's delivery of University of London 
programmes. They highlighted the School's commitment to providing lifelong 
learning opportunities for learners while showcasing the School's substantial value 
as a recognised teaching centre affiliated with the UOL.

On 21 April 2026, senior leaders from the University of the Arts London (UAL) 
— Professor Karen Stanton, Vice-Chancellor, Professor Rathna Ramanathan, 
Provost of Central Saint Martins and UAL Executive Dean, Global Affairs, and 
Joanna Brayton, Chief of Staff — visited HKU SPACE to strengthen the long-
standing strategic partnership. They met with Professor William K.M. Lee, 
Director vof HKU SPACE, Dr John Cribbin, Deputy Director (Academic Services) 
and other College colleagues to review current collaborative programmes 
(including MA Arts and Cultural Enterprise, BA (Hons) Contemporary Media 
Cultures, and MA Design Management) and to discuss future development. The 
visit reaffirmed both institutions’ shared commitment to providing internationally 
recognised creative education in Hong Kong over the past decade and to 
expanding opportunities for students and alumni in the years to come.

2026年4月29日，英國倫敦大學舉辦了年度「認可
教學中心研討會」，學院院長李經文教授及常務副
院長（學務）祈樂彬博士作為香港區合作院校代表出
席。 研 討 會 以 Strengthening Partnership Through 
Change and Innovation為主題，匯聚逾100位來自
倫大及全球40所認可合作院校的代表，共同探討國
際高等教育的創新與未來。在研討會的「認可教學中
心實例」環節中，李經文教授及祈樂彬博士分享了學
院開辦倫大課程的經驗，為有志進修者提供終身學
習的機會，展示了學院作為倫大認可教學中心的重
要價值。

英國倫敦藝術大學校長 Karen Stanton 教授、中央
聖馬丁學院院長兼倫敦藝術大學環球事務執行院長
Rathna Ramanathan教授及倫敦藝術大學高級行政
主管 Joanna Brayton 於2026年4月21日到訪本學
院，進一步鞏固雙方的策略夥伴關係。兩位教授與
學院院長李經文教授、常務副院長（學務）祈樂彬博
士及其他學院同仁會面，檢視現有合作課程（包括藝
術及文化企業文學碩士、當代媒體文化（榮譽）文學
士及設計管理文學碩士）的推行情況，並就未來發展
進行交流。是次訪問再次肯定兩所院校過去十年間
致力於在香港提供具國際認受性的創意教育，並承
諾於未來持續拓展學生及校友的學習與發展機遇。

圖片來源：倫敦大學  |  Photo: University of London
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為應對人工智能（ AI）為高等教育帶來的顛覆性衝擊，
香港大學附屬學院於 2026 年 6 月 5 日假九龍東分校
舉辦了第二屆學術會議，並以「人工智能與教育—多
學科與跨學科視角」為主題，匯聚了香港及海外多所
大專院校及中學的學者及業界專家，共同探討 AI 時
代下的教育新範式。

會議由學院董事局主席何立仁教授及院長李經文教授
致開幕辭。接着，香港大學計算與數據科學學院的姚
兆明教授發表了「 AI 與教育」的主題演講，剖析了 AI 
技術對未來教與學的深遠啟示。

會議設有近 40 場專題小組討論，議題橫跨「 AI 的衝
擊——從幼兒到高等教育」、「AI 與人類創造力」、「AI 
與醫療保健」等教育層面，與會者就議題的機遇與挑
戰，進行跨學科交流。

此外，會場亦設有多個互動展區，包括不同大學的出
版社聯合展出最新的學術研究著作；學院的網絡教學
小組現場示範虛擬實境、元宇宙等沉浸式技術；而學
生海報展示環節，更呈現了年輕一代在科研項目中的
創新活力。

是次會議不僅促進了跨院校的學術交流，更彰顯了附
屬學院在應對 AI 時代教育浪潮中的積極角色與前瞻
視野。

In response to the transformative impact of artificial intelligence 
(AI) on higher education, the HKU SPACE Community College 
held its second academic conference on 5 June 2026 at its 
Kowloon East campus. Themed "Artificial Intelligence and 
Education: Multidisciplinary and Interdisciplinary Perspectives", the 
conference attracted scholars and industry experts from various 
tertiary institutions and secondary schools in Hong Kong and 
abroad to explore new educational paradigms in the age of AI.

The conference started with addresses from Professor Ian 
Holliday, Chairman of the Board of Directors of HKU SPACE, and 
Professor William K.M. Lee, Director of HKU SPACE. This was 
followed by a keynote speech on AI and Education by Professor 
Yiu Siu Ming from the School of Computing and Data Science at 
the University of Hong Kong, analysing the profound impact of AI 
technology on future teaching and learning.

E n c o m p a s s i n g  n e a r l y  4 0  p a n e l 
discussions, the conference explored 
a spectrum of educat iona l  top ics, 
i nc lud ing "The In f luence of  A I  on 
Education - From Kindergarten to Higher 
Education", "AI and Human Creativity", 
and "AI and Healthcare". Participants 
explored opportunities and challenges 
through interdisciplinary dialogue.

The venue also featured interactive exhibition areas, including a book exhibition 
by university presses showcasing latest research, live demonstrations by the 
School’s E-learning Team on immersive technologies such as virtual reality and 
the metaverse, and student poster presentations highlighting young innovators in 
science-related projects.

The conference facilitated cross-
institutional academic exchange 
while underscoring the Community 
College’s proactive and forward-
thinking approach to the AI era.

附屬學院第二屆學術會議成功舉行
HKU SPACE Community College Hosts 
its Second Academic Conference

HKU SPACE Community College Hosts its Second Academic Conference
附屬學院第二屆學術會議成功舉行
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悼念岑逸飛先生
In Memory of Master Shum Yat Fei

On 5 May 2026, HKU SPACE held its second Teaching Fellowship Festival. Centred 
on the theme of the "mentorship", the event highlighted its vital role in fostering 
reflective teaching practice and building learning communities.

The event brought together Teaching Fellows at all levels (including Advance HE 
Senior Fellows and Fellows), mentors, mentees and fellowship candidates. Through a 
series of inspiring presentations, an interactive roundtable discussion and reflective 
video showcases, participants demonstrated how mentorship can boost confidence, 
deepen reflective practice and support inclusive, effective teaching. Showcasing 
the breadth and diversity of teaching across HKU SPACE, the Festival reaffirmed 
the School's collective commitment to building a supportive, collaborative teaching 
community and to the continuous pursuit of excellence. The event was a great 
success, attracting around 80 participants both online and in person.

Master Shum Yat Fei, a veteran journalist, cultural commentator, and educator with 
over 50 years of experience in media and higher education, has just passed away. He 
has been teaching classic Chinese wisdom at HKU SPACE since 2013 and is widely 
known for promoting I Ching and Eastern philosophy through teaching and media.

HKU SPACE was pleased to award him a 
Honorary Fellowship in 2024. He will be 
sadly missed.

學院於 2026 年 5 月 5 日舉辦第二屆「教學院士交流
會」。是次活動以「導師制度」為主題，突顯其在培育
反思性教學實踐及凝聚學習社群方面的意義。

當日匯聚了各級教學院士（包括 Advance HE 資深院
士與院士）、導師、學員，以及院士申請者，共同在
連串分享、圓桌討論及影片展示中，探討導師制度
如何提升教學信心、深化反思，並建立共融的教學
文化。交流會再次印證學院致力構建互助協作教學
社群、持續追求卓越的堅定承諾，共吸引了近 80 名
線上線下的教研同仁參與。

學院謹對資深傳媒人、文化評論員及教育家岑逸飛
先生在2026年4月23日辭世，致以深切哀悼。

岑逸飛先生逾五十載積極投身媒體及高等教育事業。
他自2013年起於學院教授中華經典智慧課程，並透
過教學與媒體，致力弘揚《易經》及東方哲學，深受
學生及讀者喜愛。

學院於2024年向岑先生頒授榮譽院士銜，以表揚他
對文化及教育界的貢獻。我們將永遠懷念他。

第二屆教學院士交流會圓滿舉行
Success for the Second Teaching 
Fellowship Festival

悼念岑逸飛先生
In Memory of  
Master Shum Yat Fei

第二屆教學院士 
交流會圓滿舉行
Success for the Second 
Teaching Fellowship Festival



附屬學院榮膺首屆學生綜合服務傑出獎
HKU SPACE Community College Honoured with  
Inaugural Outstanding Award for Student Integrated Service

附屬學院赴重慶重點中學交流
HKU SPACE Community College Visits 
Leading Secondary Schools in Chongqing

19

附屬學院赴 
重慶重點中學交流
HKU SPACE Community College 
Visits Leading Secondary Schools 
in Chongqing

Dr Shirley Chow, Vice Principal (Administration) of the Community College, led a 
delegation to Chongqing from 16 to 17 April 2026 for a two-day visit and exchange.

Coordinated by the Chongqing Municipal People's Government Foreign Affairs 
Office, the delegation visited Chongqing Nankai Secondary School, Chongqing No. 
1 Secondary School, Chongqing Luneng Bashu Secondary School, and Chongqing 
Bashu Ivy School. They engaged in in-depth discussions with the schools’ leadership 
teams and highlighted how the College’s sub-degree programmes and the Diploma in 
Foundation Studies serve as a golden stepping stone to top universities in Hong Kong 
and overseas, while exchanging valuable views on future avenues of cooperation 
between the two regions. This visit to Chongqing has laid a solid foundation for 
opening up more diverse higher education pathways for Mainland students.

香港大學附屬學院副校長（行政）周雪玲博士於 
2026 年 4 月 16至 17 日，率領訪問團前赴重慶，
展開為期兩天的參訪交流。

在重慶市人民政府外事辦公室的協調下，訪問團先
後到訪了重慶市南開中學、重慶市第一中學校、重
慶市魯能巴蜀中學校及重慶市巴蜀常春藤學校，與
管理層進行深入交流，並分享學院的副學位及基礎
專上教育文憑課程，如何作為銜接本港及海外頂尖
大學的黃金階梯，同時就兩地未來的合作方向，交
換了寶貴意見。是次重慶之行，為內地學子開拓更
多元化的升學途徑，奠定了堅實的基礎。

附屬學院榮膺首屆 
學生綜合服務傑出獎
HKU SPACE Community College  
Honoured with Inaugural Outstanding 
Award for Student Integrated Service

The Student Development and Counselling Services (SDCS) of HKU SPACE 
Community College has received the inaugural Outstanding Award for Student 
Integrated Service (OASIS) from the Federation for Self-Financing Tertiary Education 
(FSTE). This prestigious accolade recognises the team’s outstanding contributions to 
promoting whole-person development, delivering high-quality student services, and 
fostering a supportive learning environment.

Backed by a professional team, innovative programme design, and close collaboration 
with programme teams, SDCS is dedicated to providing comprehensive support in 
further studies, career development, and personal growth, consistently addressing 
students’ needs. This award serves as an affirmation of the team’s collective 
commitment. SDCS extends its heartfelt gratitude for the School’s strong 
support and for the recognition from FSTE. Building on this milestone, the team 
will continue to strive for excellence and further enhance the quality of support 
provided to all students.

香 港 大 學 附 屬 學 院 學 生 輔 導 及 個 人 發 展 服 務 處
（ SDCS）榮獲自資高等教育聯盟（ FSTE）首屆學生
綜合服務傑出獎，肯定了團隊在推動全人發展、學
生服務及營造關愛學習環境的卓越貢獻。

憑藉專業團隊的投入、創新的活動設計，以及與課
程團隊的緊密協作，SDCS 一直致力提供升學、就
業及個人成長等全方位支援，持續回應學生的真正
需要。這份業界殊榮，是對團隊共同承擔的鼓舞。
SDCS 衷心感謝學院的支持及 FSTE 的認可，未來
將以此為新起點，繼續精益求精，為學生提供更優
質的支援。
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Quality in Self-financed Higher Education   

HKU SPACE Announces the Appointment of Deputy Director 
(Academic Services)

學院宣布常務副院長(學務)任命

The Board of  D i rec tors of  HKU SPACE has 
appointed Dr Danny Gittings as Deputy Director 
(Academic Services) (Designate) with effect from  
2 October 2026, with a view to succeeding Dr John 
Cribbin as Deputy Director (Academic Services) from 
1 November 2026.

Dr Gittings is currently Head of the College of 
Humanities and Law and has served the School 
for nearly 20 years. He joined HKU SPACE in 2008 
and was appointed Acting Head of the College of 
Humanities and Law in 2022, before assuming the 
position of Head in 2023. Throughout his tenure, he 
has held a number of academic and management 
l eade r sh ip  ro les  and has made s ign i f i can t 
contributions to the advancement of teaching 
and learning, programme quality and academic 
development.

Upon relinquishing his role as Deputy Director 
(Academic Services), Dr Cribbin will take up a 
new appointment as School Senior Adviser in the 
Directorate Office.

The School expresses its sincere appreciation to 
Dr Cribbin for his distinguished service since 1990. 
He witnessed the development of the School and 
has helped to shape HKU SPACE into one of Hong 
Kong’s leading providers of lifelong learning. The 
School wishes him every success in his new role 
as School Senior Adviser and warmly welcomes 
Dr Gittings into the position of Deputy Director 
(Academic Services).

學院董事局已委任賈廷思博士為常務
副院長（學務）（候任），自2026年10
月2日 起 生 效， 並 擬 於2026年11月 
1日起接替祈樂彬博士出任常務副院長

（學務）。

賈廷思博士現為人文及法律學院總監，
服務學院將近20年。他在2008年加入
學院，並於2022年獲委任為人文及法
律學院署理總監，其後於 2023年正式
升任總監一職。在職期間，他曾負責多
項學術及管理領導職務，在推動學與
教、課程質素及學術發展方面作出了重
大貢獻。

祈樂彬博士卸任常務副院長（學務）一
職後，將擔任院長室之學院資深顧問。

學院謹向祈樂彬博士自 1990 年以來所
作出的卓越服務與貢獻致以誠摯謝意。
他見證了學院的成長與發展，並協助奠
定學院在香港終身學習領域的領先地
位。學院祝願他在學院資深顧問的新職
位上一切順利，同時熱烈歡迎賈廷思博
士出任常務副院長（學務）。
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徵求摘要｜第四屆「自資高等教育質素」國際會議

HKU SPACE wil l host the four th International 
Conference on Quality in Self-financed Higher 
Education on 27 February 2027, under the theme 
“Connecting Local and Global in the AI Era”. The 
conference aims to align local and international 
quality standards in higher education and promote 
the sharing of best practices that harness the 
potential of AI. 

Scholars and industry experts from around the globe 
are now cordially invited to submit their abstracts 
and join us in driving the quality development of self-
financed higher education.

學院將於2027年2月27日舉辦第四屆
「自資高等教育質素」國際會議，主題
為「人工智能時代的全球與在地連結」，
旨在促進本地與國際在高等教育質素
標準的對接，並分享善用人工智能技術
的實踐經驗。

現誠邀全球學人及業界專家提交摘要，
共同推動自資高等教育的優質發展。

https://bit.ly/4qest66?r=qr
https://hkuspace.hku.hk/
https://www.facebook.com/hkuspace.openspace
https://www.instagram.com/hku_hkuspace/
https://www.youtube.com/@HKUSPACEOfficial/featured
https://www.linkedin.com/school/hku-space/



